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en la tensión entre el paso mundano de los minutos y los momentos 
profundos, a menudo impredecibles, en los que la espera culmina 
en significado. Esto sugiere una exploración filosófica de cómo la 
espera puede ser tanto una experiencia mundana de paso del tiempo 
(Chronos) como una experiencia transformadora en la que el momento 
adecuado (Kairos) acaba por llegar. Bilal Chahal abandonó el Líbano 
y encontró asilo en Curaçao, donde obtuvo la nacionalidad holandesa. 
Actualmente vive y trabaja entre Ámsterdam y Bogotá.

La pintura de Gregorio Cuartas (San Roque, Colombia, 1938), quien 
pasó sus años de formación entre la vida monástica y la arquitectura, 
aspira a un reposo y una calidad meditativa poco comunes que han 
marcado su vida privada. Ciudadano francés, trabaja composiciones 
serenas asociadas al arte y la arquitectura renacentistas, recordando 
también el paisaje de la Toscana, donde tiene un estudio. Su obra 
se caracteriza por el juego de luces, colores y planos verticales y 
horizontales.  Limitando sus contornos con planos perspectivales, la 
línea del horizonte y una nítida definición de la forma, su ideal remite al 
impulso que mueve a una semilla a convertirse en árbol: una búsqueda 
constante del equilibrio, la perfección espiritual y la renuncia a los 
elementos superfluos.

Radenko Milak (Travnik, Yugoslavia, 1980) es un prolífico artista con una 
carrera polifacética. En su obra reciente, reflexiona sobre la interacción 
entre ciencia, urbanización y tecnología. Sus continuas series de 
acuarelas nos ponen en contacto con una historia de urbanización, 

Para Art Rotterdam proponemos una selección sobre cinco artistas 
cuya obra representa un esbozo de la práctica contemporánea, y un 
corte transversal del pensamiento contemporáneo a través de las 
prácticas de la pintura, la acuarela y el dibujo, asumidas por artistas 
de diferentes edades, procedencias e intereses artísticos. 

Julián Burgos (Pereira, Colombia, 1976) vivió sus años de formación 
en Europa, de donde derivó un gran interés por el arte barroco como 
forma de agitación y expresión del mundo vivo.  Conceptos barrocos 
como el movimiento circular, la deformación inventiva y la extrema 
tactilidad y exuberancia física se traducen en su obra en una búsqueda 
sumamente personal de la discontinuidad y el cambio.  Su interés por 
la cultura popular y los medios digitales también contribuye a una 
actitud que desafía las ideas de trascendencia, centrándose más bien 
en la temporalidad y el cambio. Su última serie hace referencia a una 
experiencia africana reciente, uniendo así lo salvaje y terrenal con lo 
simbólico, el cuerpo con el orden jerárquico de la forma, el mito y la 
naturaleza.

Las pinturas recientes de Bilal Chahal (Trípoli, Líbano, 1978) recuerdan 
el mundo como escenario, el tiempo como preocupación filosófica y 
nuestra existencia en un presente irrecuperable. ‘Chronos y Kairos’ se 
inspira en los antiguos conceptos griegos del tiempo: Chronos, que 
representa el tiempo cronológico, lineal, y Kairos, que se refiere al 
momento oportuno o el momento adecuado. Enmarcando la espera 
como una dualidad entre estos dos modos de tiempo. Profundiza 

Canciones de la tierra, líneas de pensamiento: Julián Burgos, Bilal Chahal, 
Gregorio Cuartas, Radenko Milak, Ramón Laserna



globalización y modernidad. Experto en el cine de Europa del Este 
y gran estudioso de las catástrofes en forma de guerras y desastres 
naturales y provocados por el hombre, sus obras en blanco y negro 
sobre Río de Janeiro, La Habana, Cuba, Nueva York, Sao Paulo y Delhi, 
entre otras, exploran las cuestiones existenciales de la modernidad, 
así como su impacto formal, social y material en el medio ambiente. 
Estos ‘cantos a la modernidad’ exploran el impacto estético, político y 
social de ‘vivir juntos’ de un modo aislado, individualista y repetitivo, el 
anonimato masivo de la vida urbana frente al éxodo, el desplazamiento 
y el mito de una naturaleza prístina.

Para Ramón Laserna, las líneas representan una conexión con la historia 
de la abstracción latinoamericana, así como un fenómeno físico. Dibujo 
y tejido se unen en su obra reciente, una exploración de la complejidad 
visual, la distorsión y el azar. Sus dibujos en tinta combinan algoritmos 
y color para formar variaciones abstractas. Totalmente dibujadas a 
mano, las obras siempre expansivas y su colaboración con artesanos 
indígenas colombianos que tejen patrones abstractos en caña-flecha, 
ponen de relieve su perspectiva filosófica personal, donde la repetición 
es una forma de mantra y meditación.

Este ensamblaje de artistas va desde el sentimiento por lo terrenal, 
barroco y físico hasta el desarrollo de líneas de pensamiento personales. 
Estos cantos a la tierra, a lo humano y pasajero contienen también 
esas preguntas sobre nuestro futuro común, destellos de esperanza 
y colaboración en medio de la cultura del exceso y el atolladero 
tecnológico de la cultura contemporánea.

Ana Patricia Gómez 
Directora



Songs of the earth, lines of thought: Julián Burgos, Bilal Chahal, 
Gregorio Cuartas, Radenko Milak, Ramón Laserna

For Art Rotterdam we propose a selection on five artists whose work 
represent an outline of contemporary practice, and a cross-section of 
contemporary thinking through the practices of painting, watercolor 
and drawing, as assumed by artists of different ages, backgrounds 
and artistic interests.  

Julián Burgos (Pereira, Colombia, 1976) lived his formative years in 
Europe, deriving a keen interest in baroque art as a form of turmoil 
and expression of the living world.  Baroque concepts such as circular 
movement, inventive deformation and extreme tactility and physical 
exuberance translate in his work into a highly personal search for 
discontinuity and change.  His interest in popular culture and digital 
means also contributes to an attitude that challenges ideas of 
transcendence, focusing instead on temporality and change. His latest 
series refers to a recent African experience, thus joining the wild and 
earthy with the symbolic, the body with the hierarchical order of form, 
myth and nature. 

The recent paintings of Bilal Chahal (Tripoli, Lebanon, 1978) recall 
the world as a stage, time as a philosophical preoccupation and our 
existence in the irrecoverable present. “Chronos and Kairos draws 
from the ancient Greek concepts of time: Chronos, representing 
chronological, linear time, and Kairos, referring to the opportune 
moment or the right time. By framing waiting as a duality between these 
two modes of time. It delves into the tension between the mundane 
passage of minutes and the profound, often unpredictable moments 

when waiting culminates in significance. This suggests a philosophical 
exploration of how waiting can be both a mundane experience of 
passing time (Chronos) and a transformative experience where the 
right moment (Kairos) eventually arrives”. Bilal Chahal left Lebanon 
and found refugee in Curaçao, counting with dutch citizenship, he nows 
lives and works between Amsterdam and Bogota.

The paintings of Gregorio Cuartas (San Roque, Colombia, 1938), who 
spent his formative years between monastic life and architecture strive 
to an uncommon repose and meditative quality that has informed his 
private life. A French citizen, he works serene compositions associated 
with renaissance art and architecture, recalling also the landscape of 
Tuscany, where he has a studio. His work is characterized by the play of 
light, color and vertical and horizonal planes.  Limiting his outlines with 
perspectival planes, the line of the horizon, and a sharp definition of 
form, his ideal refers to the impulse that moves a seed to turn into a tree: 
a constant search for equilibrium, spiritual perfection and renunciation 
of superfluous elements.  

Radenko Milak (Travnik, Yugoslavia, 1980) is a prolific artist with a 
multifaceted career. In his recent work, he reflects of the interaction 
between science, urbanization and technology. His ongoing series of 
watercolors put us in contact with a history of urbanization, globalization 
and modernity. As an expert in East European film, and a keen study 
of disaster in the form of war and natural and manmade disasters, his 
black and white works on Rio de Janeiro, La Habana, Cuba, New York, 



Sao Paulo and Delhi, among others, explore the existential issues of 
modernity, as well as its formal, social and material impact on the 
environment. These ‘songs to modernity’ explore the aesthetic, political 
and social impact of ‘living together’ in an isolated, individualistic and 
repetitive mode, the mass anonymity of urban life versus Exodus, 
displacement and the myth of a pristine nature. 

For Ramón Laserna, lines represent a connection with the history 
of Latin American abstraction, as well as a physical phenomenon. 
Drawing and weaving come together in his recent work, an exploration 
of visual complexity, distortion and chance. His drawings in ink combine 
algorithms and color to form abstract variations. Totally hand-drawn, the 
ever-expansive works and his collaboration with Colombian indigenous 
artisans that weave abstract patterns in caña-flecha, highlight his 
personal philosophical perspective, where repetition is a form of mantra 
and meditation.  

This assemblage of artists goes from the feeling for the earthly, baroque 
and physical to the development of personal lines of thought. These 
songs to the earth, the human and transient also contain those questions 
about our common future, glimmers of hope and collaboration amid 
the culture of excess and the technological quagmire of contemporary 
culture. 

Ana Patricia Gómez 
Director



JULIÁN BURGOS 

Estudió y desarrolló los primeros años de su carrera artística en 
Francia e Italia, en donde estudió artes plásticas, historia del arte y 
escultura. La noción del simuacro, el vórtice y la expansión espacial 
las toma de sus referencias al arte clásico y barroco. A partir de 
sus estudios del arte barroco francés y español, sus esquemas 
compositivos juegan con diferentes interfaces de la historia del arte.
Su obra pertenece a las colecciones del Museo de Arte Moderno
de Bogotá, Museo de Arte de Pereira, Museo de Arte Moderno de 
Bucaramanga.
 
Vive y trabaja en París y en Bogotá, Francia y Colombia.

Para ver la CV del artista visita aquí

He studied and developed the first years of his artistic career in France
and Italy, where he studied plastic arts, art history and sculpture. The
notion of the simulacrum, the vortex and the spatial expansion is taken
from his references to classical and baroque art. From his studies of
French and Spanish baroque art, his compositional schemes play
with different interfaces of art history.
His work can be found in colections suchs as Museo de Arte Moderno
de Bogotá, Museo de Arte de Pereira, Museo de Arte Moderno de 
Bucaramanga.

Lives and works in Paris and Bogota, France and Colombia.

To see the artist’s CV visit here

Art Rotterdam 2025 · La Balsa Arte

https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Julian-Burgos-2023-espanol.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-JulianBurgos-ENG.pdf
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JULIÁN BURGOS 

(Untitled)

Oil on canvas / Óleo sobre lienzo
180  x 140 cm
2024
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JULIÁN BURGOS 

(Untitled)

Oil on canvas / Óleo sobre lienzo
121 x 87 cm
2024
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JULIÁN BURGOS 

(Untitled)

Oil on canvas / Óleo sobre lienzo
146  x 114 cm
2024
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JULIÁN BURGOS 

(Untitled)

Oil on canvas / Óleo sobre lienzo
60  x 50 cm
2020
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JULIÁN BURGOS 

(Untitled)

Oil on canvas / Óleo sobre lienzo
60  x 50 cm
2020



Art Rotterdam 2025 · La Balsa Arte

JULIÁN BURGOS 

(Untitled)

Oil on canvas / Óleo sobre lienzo
60  x 50 cm
2020



BILAL CHAHAL

Bilal Chahal nació en el Líbano y vivió durante varios años 
en Curazao, donde recibió sus primeras clases de arte. Mas 
adelante se mudó a Ámsterdam y estudió en la Universidad 
de Ámsterdam Historia del Arte, Filosofía y Sicología.  
Como migrante, navegando entre diferentes culturas, sus obras 
transitan por el difícil terreno entre una historia personal y la 
experiencia descentrada de la diáspora; la identidad y la comunicación 
humana están en el centro de su obra. En él aborda la cuestión del 
afecto, la pertenencia y la identidad desde diferentes perspectivas, 
produciendo su obra en un rico espectro de técnicas y materiales. 
Su obra hace parte de la colección del Amsterdam Museum, Museo 
Diart Eriche, entre otras.
 
Vive y trabaja en Ámsterdam, Países Bajos

Para ver la CV del artista visita aquí

Bilal Chahal was born in Lebanon and lived for several 
years in Curaçao, where he received his first art classes. 
He later moved to Amsterdam and studied Art History, 
Philosophy and Psychology at the University of Amsterdam.  
As a migrant, navigating between different cultures, his works traverse 
the difficult terrain between a personal history and the decentered 
experience of the diaspora; identity and human communication 
are at the center of his work. He approaches the question of 
affection, belonging and identity from different perspectives, 
producing his work in a rich spectrum of techniques and materials. 
His work is part of the collection of the Amsterdam Museum, Diart 
Eriche Museum, among others.

Lives and works in Amsterdam, Netherlands

To see the artist’s CV visit here

Art Rotterdam 2025 · La Balsa Arte

https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Bilal-Chahal-2023-espanol.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Bilal-Chahal-2023-english.pdf
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BILAL CHAHAL

(Untitled) 
‘Chronos & Kairos’ series

Mixed media on canvas /Técnica 
mixta sobre lienzo 
200 x 120 cm
2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled) 
‘Chronos & Kairos’ series

Mixed media on canvas /Técnica 
mixta sobre lienzo 
180 x 120 cm
2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled) 
‘Chronos & Kairos’ series

Mixed media on canvas /Técnica 
mixta sobre lienzo 
180 x 120 cm
2023
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BILAL CHAHAL 

(Untitled)
‘Chronos & Chairos’ series

Mixed media on canvas / Técnica 
mixta sobre lienzo
180 x 120 cm
2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled) 
‘Chronos & Kairos’ series

Mixed media on canvas /Técnica 
mixta sobre lienzo 
120 x 40 cm
2023
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BILAL CHAHAL

(Untitled) 
‘Chronos & Kairos’ series

Mixed media on canvas /Técnica 
mixta sobre lienzo 
100 x 100 cm
2025
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BILAL CHAHAL

(Untitled) 
‘Chronos & Kairos’ series

Mixed media on canvas /Técnica 
mixta sobre lienzo 
80 x 60 cm
2025
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BILAL CHAHAL

(Untitled) 
‘Chronos & Kairos’ series

Mixed media on canvas /Técnica 
mixta sobre lienzo 
80 x 60 cm
2025
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BILAL CHAHAL

(Untitled) 
‘Chronos & Kairos’ series

Mixed media on canvas /Técnica 
mixta sobre lienzo 
70 x 50 cm
2023



GREGORIO CUARTAS
A principios de los años 60, se traslada a Europa donde realiza 
cursos en la Academia de Bellas Artes de San Marcos en Italia. 
En 1962 es aceptado en el Monasterio de Santa María de la 
Pierre-qui-Vire, en Saint-Léger-Vauban en Francia. Durante 
sus años formativos realizó restauraciones de arte religioso y 
atuendos litúrgicos. En 1995 diseñó el monasterio de Santa María 
de la Epifanía, ubicado en una vereda de Guatapé, Colombia. 
Es característico de sus representaciones -en sus retratos, 
bodegones y arquitectura- un estilo depurado, donde la síntesis 
y la simpleza se convierten en manifestaciones de silencio, 
tranquilidad y contemplación, y a su vez en una búsqueda por 
hacer contrapeso a la violencia y la frivolidad del mundo material. 
Sus obras hace parte de colecciones institucionales nacionales, 
como, la colección del Museo de Antioquia, Museo de Arte Moderno 
de Barranquilla, colección de arte del Banco de la República y en la 
colección de Arte SURA y ARGOS.

Vive y trabaja en París, Francia

Para ver la CV del artista visita aquí

In the early 60’s, he moved to Europe where he attended courses at the 
Academy of Fine Arts of San Marco in Italy. In 1962 he was accepted 
at the Monastery of Santa Maria de la Pierre-qui-Vire, in Saint-Léger-
Vauban in France. During his formative years he restored religious 
art and liturgical vestments. In 1995 he designed the monastery of 
Santa María de la Epifanía, located in a village of Guatapé, Colombia. 
Characteristic of his representations, -in his portraits, still 
lifes and architecture- is a refined style, where synthesis 
and simplicity become manifestations of silence, tranquility 
and contemplation and at the same t ime a search to 
counterbalance the violence and frivolity of the material world. 
His works are part of national institutional collections, such as the 
collection of the Museo de Antioquia, Museo de Arte Moderno de 
Barranquilla, the art collection of the Banco de la República, and 
SURA and ARGOS art collections.

To see the artist’s CV visit here

Lives and works in Paris, France

Art Rotterdam 2025 · La Balsa Arte

https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Gregorio-Cuartas-ESP-1.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Gregorio-Cuartas-ESP-1-1.pdf
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GREGORIO CUARTAS 

(Untitled)

Acrylic on fabric /Acrílico sobre tela 
60 x 60 cm
n.d.
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GREGORIO CUARTAS 

(Untitled)

Acrylic on fabric /Acrílico sobre tela 
60 x 60 cm
n.d.
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GREGORIO CUARTAS 

(Untitled)

Acrylic on fabric /Acrílico sobre tela 
60 x 60 cm
n.d.
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GREGORIO CUARTAS 

(Untitled)

Acrylic on fabric /Acrílico sobre tela 
60 x 60 cm
n.d.
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GREGORIO CUARTAS 

(Untitled)

Acrylic on fabric /Acrílico sobre tela 
60 x 60 cm
n.d.



RAMÓN LASERNA 

Ramón Laserna studied Industrial Design at the Universidad de 
los Andes in Bogotá (Colombia). Based on abstract movements 
of the 20th century in Latin American kinetic art, Laserna 
explores abstraction through drawing. Using the line as a starting 
point, and through the repetition of patterns, his drawings made 
with ink and thread, produce visual phenomena of vibration, 
movement or moiré within a refined formal style.  Some of his 
proposals have been incorporated into architectural projects, 
emphasizing the formal and spatial complexity of his proposal. 
His work is part of the Banco de la República collection.

Lives and works in Bogota, Colombia

Para ver la CV del artista visita aquí To see the artist’s CV visit here

Ramón Laserna estudió Diseño Industrial en la Universidad de 
los Andes de Bogotá (Colombia). Tomando como punto de 
referencia movimientos abstractos del siglo XX en el arte cinético 
latinoamericano, Laserna explora la abstracción a través del dibujo. 
Partiendo de la línea, y mediante la repetición de patrones, sus dibujos 
hechos con tinta e hilo, producen fenómenos visuales de vibración, 
movimiento o muaré dentro de un refinado estilo formal.  Algunas 
de sus propuestas se han incorporado a proyectos arquitectónicos, 
enfatizando la complejidad formal y espacial de su propuesta. 
Su obra hace parte de la colección del Banco de la República

Vive y trabaja en Bogotá, Colombia

Art Rotterdam 2025 · La Balsa Arte

https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Ramon-Laserna-2023-espanol.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-RamonLaserna-ENG.pdf
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RAMÓN LASERNA 

Secuencia vertical (amarillo)

Polyptych
Ink on paper/ Tinta sobre papel 
45 x 33,5 cm (each, without frame)
2025
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RAMÓN LASERNA 

Secuencia horizontal (verde)

Polyptych
Ink on paper/ Tinta sobre papel
45 x 33,5 cm (each, without frame)
2025
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RAMÓN LASERNA 

Secuencia diagonal (rojo)

Polyptych
Ink on paper/ Tinta sobre papel
45 x 33,5 cm (each, without frame)
2025
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RAMÓN LASERNA 

Secuencia expansiva (azul)

Polyptych
Ink on paper/ Tinta sobre papel
45 x 33,5 cm (each, without frame)
2025



RADENKO MILAK

Radenko Milak (Bosnia, 1980) es un artista multimedia, cuyo trabajo 
se ocupa de la formación y consolidación de la memoria histórica. 
Nacido en la ex Yugoslavia, Milak estuvo expuesto, desde muy 
temprano en su periodo de formación, a la cosmovisión creada por 
la propaganda del Este, así como al cine y al arte experimental de los 
períodos soviético y postsoviético. Un agudo sentido del poder de la 
imagen, proveniente de fuentes documentales o de los medios de 
comunicación, ha sido fundamental para el desarrollo de su trabajo.
Representó a su país en la 57 Bienal de Venecia; participó en la 
cuarta Bienal de Kochi (2018-2019) y la Bienal de Arte de Kempala 
(2020). Su obra se encuentra en diferentes colecciones públicas, 
como el Museo Folkwang de Alemania, el Museo Albertina de Viena 
y el Museo Ludwig de Budapest.

Vive y trabaja en Banja Luka, Bosnia y Herzegovina.

Para ver la CV del artista visita aquí

Radenko Milak (Bosnia, 1980) is a multimedia artist, whose work 
deals with the formation and consolidation of historical memory. 
Born in the former Yugoslavia, Milak was exposed, very early in his 
formative period, to the worldview created by Eastern propaganda, 
as well as to the cinema and experimental art of the Soviet and post-
Soviet periods. A keen sense of the power of the image, coming from 
documentary sources or the media, has been fundamental to the 
development of his work.
He represented his country at the 57th Venice Biennale; He 
participated in the fourth Kochi Biennale (2018-2019) and the 
Kempala Art Biennale (2020). His work is found in different public 
collections, such as the Folkwang Museum in Germany, the Albertina 
Museum in Vienna and the Ludwig Museum in Budapest.

Lives and works in Banja Luka, Bosnia and Herzegovina.

To see the artist’s CV visit here

Art Rotterdam 2025 · La Balsa Arte

https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-Radenko-Milak-2023-espanol.pdf
https://labalsaarte.com/wp-content/uploads/CV-RadenkoMilak-ENG.pdf
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RADENKO MILAK

Nightscapes of New York

Watercolor on paper / 
Acuarela sobre papel
35  x 25 cm
2025
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RADENKO MILAK

Nightscapes of New York

Watercolor on paper / 
Acuarela sobre papel
35  x 25 cm
2025
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RADENKO MILAK

Nightscapes of New York
 
Watercolor on paper / 
Acuarela sobre papel
35  x 25 cm
2025
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RADENKO MILAK

Nightscapes of New York

Watercolor on paper / 
Acuarela sobre papel
35  x 25 cm
2025
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RADENKO MILAK

Caribbean nights

Watercolor on paper / Acuarela 
sobre papel
45  x 35 cm
2025
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RADENKO MILAK

Caribbean nights

Watercolor on paper / Acuarela 
sobre papel
45  x 35 cm
2025
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RADENKO MILAK

Caribbean nights

Watercolor on paper / Acuarela 
sobre papel
45  x 35 cm
2025



RADENKO MILAK

Station Madrid, 2021, 10 June

Watercolor on paper / Acuarela 
sobre papel
25 x 35 cm
2021

Art Rotterdam 2025 · La Balsa Arte



RADENKO MILAK

Mexico City, Quarantine 08, 
September

Watercolor on paper / Acuarela 
sobre papel
25 x 35 cm
2020
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RADENKO MILAK

Neighbors, Quarantine time, 
05 May, 2020

Watercolor on paper / Acuarela 
sobre papel
25 x 35 cm
2021
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